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УТВЕРЖДЕНО
Приказ Департамента по энергоэффективности
								15.11.2021 № 48

ПОЛИТИКА
Департамента по энергоэффективности Государственного комитета по стандартизации Республики Беларусь в отношении обработки персональных данных 	


ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Настоящая Политика Департамента по энергоэффективности Государственного комитета по стандартизации Республики Беларусь в отношении обработки персональных данных (далее – Политика) определяет деятельность Департамента по энергоэффективности Государственного комитета по стандартизации Республики Беларусь в отношении обработки персональных данных, являющегося оператором персональных данных (далее – Департамент), в отношении обработки персональных данных работников и иных лиц, состоящих в договорных и иных гражданско-правовых отношениях с Департаментом и содержит сведения о реализуемых в Департаменте требованиях к защите персональных данных.
2. Настоящая Политика разработана во исполнение Закона Республики Беларусь от 07.05.2021 № 99-З «О защите персональных данных».
3. Настоящая Политика Департамента определяется в соответствии со следующими нормативными правовыми актами:
Конституцией Республики Беларусь;
Трудовым кодексом Республики Беларусь;
Указом Президента Республики Беларусь от 28.10.2021 № 422                   «О мерах по совершенствованию защиты персональных данных»;
Законом Республики Беларусь от 07.05.2021 № 99-З «О защите персональных данных» (далее - Закон о защите персональных данных);
Законом Республики Беларусь от 21.07.2008 № 418-З «О регистре населения»;
Законом  Республики Беларусь от 10.11.2008 № 455-З «Об информации, информатизации и защите информации»;
4. Положения настоящей Политики являются основой для разработки локальных правовых актов, регламентирующих вопросы обработки персональных данных, в том числе:
Положения об обработке и защите персональных данных в Департаменте;
Положения о порядке обеспечения конфиденциальности при обработке информации, содержащей персональные данные, в Департаменте.
5. В настоящей Политике используются термины в значении, определенном Законом о защите персональных данных, а также следующие термины и их определения:
автоматизированная обработка персональных данных – обработка персональных данных с помощью средств вычислительной техники;
сервисы – любые сервисы, продукты, мероприятия, услуги Департамента;
сайты – официальный сайт Департамента http://energoeffekt.gov.by.
6. Действие настоящей Политики распространяется на все совершаемые Департаментом операции по обработке персональных данных.
7. С целью поддержания деловой репутации и обеспечения надлежащего выполнения требований законодательства Департамент считает для себя обязательным обеспечение соответствия обработки персональных данных требованиям в области защиты информации и персональных данных и требует аналогичных мер от третьих лиц, которым передаются и (или) могут передаваться персональные данные.

ГЛАВА 2
ПРИНЦИПЫ И ЦЕЛИ ОБРАБОТКИ ПЕРСОНАЛЬНЫХ ДАННЫХ

8. Департамент осуществляет обработку персональных данных работников и иных лиц, состоящих в договорных и иных гражданско-правовых отношениях с Департаментом и других субъектов персональных данных.
9. Обработка персональных данных в Департаменте осуществляется с учетом необходимости обеспечения защиты прав и свобод работников Департамента и других субъектов персональных данных, в том числе защиты права на неприкосновенность частной жизни, личную и семейную тайну, на основе следующих принципов:
обработка персональных данных осуществляется на законной и справедливой основе;
обработка персональных данных осуществляется соразмерно заявленным целям их обработки и обеспечивает на всех этапах такой обработки справедливое соотношение интересов всех заинтересованных лиц;
обработка персональных данных осуществляется с согласия субъекта персональных данных, за исключением случаев, предусмотренных законодательными актами;
обработка персональных данных ограничивается достижением конкретных, заранее заявленных законных целей. Не допускается обработка персональных данных, не совместимая с первоначально заявленными целями их обработки;
обработка персональных данных носит прозрачный характер. Субъекту персональных данных может предоставляться соответствующая информация, касающаяся обработки его персональных данных;
при обработке персональных данных должны быть обеспечены точность персональных данных, их достаточность, а в необходимых случаях и актуальность по отношению к целям обработки персональных данных. Департамент должен принимать необходимые меры либо обеспечивать их принятие по удалению или уточнению неполных или неточных данных;
хранение персональных данных осуществляется в форме, позволяющей идентифицировать субъекта персональных данных, не дольше, чем этого требуют заявленные цели обработки персональных данных;
обрабатываемые персональные данные подлежат уничтожению либо обезличиванию по достижении целей обработки или в случае утраты необходимости в достижении этих целей, если иное не предусмотрено законодательством.
10. Персональные данные обрабатываются в Департаменте в целях:
обеспечения соблюдения Конституции Республики Беларусь, законодательных и иных нормативных правовых актов, локальных правовых актов Департамента;
осуществления задач, функций и полномочий, возложенных законодательством на Департамент, в том числе по предоставлению персональных данных в Фонд социальной защиты населения Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь, а также в иные государственные органы;
для ведения индивидуального (персонифицированного) учета сведений о застрахованных лицах для целей государственного социального страхования, в том числе профессионального пенсионного страхования;
совершения различных сделок с субъектами персональных данных, их последующего исполнения, а при необходимости – изменения и расторжения (прекращения);
регулирования отношений с работниками и иными лицами, состоящими в трудовых, договорных и иных гражданско-правовых отношениях с Департаментом (привлечение кандидатов на занятие вакантных должностей, трудоустройство, обучение, присвоение классов, обеспечение личной безопасности, контроль количества и качества выполняемой работы, обеспечение сохранности имущества);
оформления трудовых отношений, в том числе в процессе трудовой деятельности субъекта персональных данных, ведения иной кадровой работы, организации учета работников, формирования кадрового резерва Департамента, перспективного кадрового резерва; 
исполнения требований налогового законодательства по вопросам исчисления и уплаты налога на доходы физических лиц и иных налогов, пенсионного законодательства;
реализации прав и законных интересов Департамента в рамках  Положения о Департаменте и иных локальных правовых актов Департамента, либо достижения общественно значимых целей;
предоставления субъектам персональных данных сервисов Департамента, информации о деятельности Департамента;
проведения Департаментом опросов, тестирований, интервью, в том числе на сайтах и сервисах Департамента;
контроля и анализа работы Департамента, улучшения ее качества;
подготовки, заключения, исполнения и прекращения договоров с контрагентами, а также обработки обращений и запросов, получаемых от субъектов персональных данных;
обеспечения пропускного режима в Департаменте;
формирования статистической отчетности, а также справочных материалов для внутреннего информационного обеспечения деятельности Департамента;
исполнения судебных актов, актов других органов или должностных лиц, подлежащих исполнению в соответствии с законодательством об исполнительном производстве;
защиты жизни, здоровья или иных жизненно важных интересов субъектов персональных данных;
осуществления иных полномочий, распоряжений, требований и обязанностей, возложенных на Департамент законодательством.

ГЛАВА 3
КАТЕГОРИИ СУБЪЕКТОВ ПЕРСОНАЛЬНЫХ ДАННЫХ, ПЕРЕЧЕНЬ ОБРАБАТЫВАЕМЫХ ПЕРСОНАЛЬНЫХ ДАННЫХ 

11. Департаментом обрабатываются персональные данные следующих категорий субъектов:
работников Департамента, бывших работников, кандидатов на замещение вакантных должностей, а также родственников работников;
контрагентов Департамента, и (или) их работников и представителей, являющихся физическими лицами, индивидуальными предпринимателями;
посетителей Департамента;
посетителей сайта, сервисов Департамента;
лиц, предоставивших Департаменту персональные данные путем отправки обращений (запросов), заполнения анкет, в ходе проводимых мероприятий;
лиц, выступающих поставщиками товаров, работ и услуг для нужд Департамента в рамках Закона от 13.07.2012 № 419-З «О государственных закупках товаров (работ, услуг)»;
других субъектов персональных данных (для обеспечения реализации целей обработки, указанных в главе 2 настоящей Политики);
лиц, предоставивших Департаменту персональные данные иным путем. 
12. Перечень персональных данных, обрабатываемых в Департаменте, определяется в соответствии с законодательством и локальными правовыми актами Департамента с учетом целей обработки персональных данных, предусмотренных настоящей Политикой.
13. Обработка специальных персональных данных, касающихся расовой либо национальной принадлежности, политических взглядов, членства в профессиональных союзах, религиозных или других убеждений, здоровья или половой жизни, привлечения к административной или уголовной ответственности, а также биометрических и генетических персональных данных не осуществляется, за исключением случаев, когда субъект персональных данных самостоятельно предоставил такие данные Департаменту, либо они стали известны Департаменту в соответствии с законодательством.
14. Департамент обрабатывает биометрические персональные данные только с согласия субъекта персональных данных, за исключением  случаев, предусмотренных законодательными актами. Для учета согласий на обработку персональных данных ведется журнал по форме согласно приложению.
15. Департамент принимает меры по устранению избыточности содержания и объема обрабатываемых персональных данных по отношению к заявленным целям обработки.

ГЛАВА 4
ФУНКЦИИ И УСЛОВИЯ ОБРАБОТКИ ПЕРСОНАЛЬНЫХ ДАННЫХ, СПОСОБЫ ИХ ОБРАБОТКИ
 
16. Департамент при обработке персональных данных выполняет следующие функции:
принимает меры, необходимые и достаточные для обеспечения выполнения требований законодательства и локальных правовых актов Департамента в области персональных данных;
принимает правовые, организационные и технические меры для защиты персональных данных от неправомерного или случайного доступа к ним, уничтожения, изменения, блокирования, копирования, предоставления, распространения персональных данных, а также от иных неправомерных действий в отношении персональных данных;
назначает структурное подразделение или лицо, ответственное за осуществление внутреннего контроля за обработкой персональных данных;
осуществляет ознакомление работников, непосредственно осуществляющих обработку персональных данных, с положениями законодательства, локальными правовыми актами Департамента в области персональных данных, в том числе  обучение указанных работников;
публикует или иным образом обеспечивает неограниченный доступ к настоящей Политике;
сообщает в установленном порядке субъектам персональных данных или их представителям информацию о наличии персональных данных, относящихся к соответствующим субъектам, предоставляет возможность ознакомления с этими персональными данными при обращении и (или) поступлении запросов указанных субъектов персональных данных или их представителей, если иное не установлено законодательством;
прекращает обработку и уничтожает персональные данные в случаях, предусмотренных законодательством в области защиты персональных данных;
совершает иные действия, предусмотренные законодательством в области защиты персональных данных.
17. Департамент при обработке персональных данных выполняет следующие условия:
без согласия субъекта персональных данных Департамент не раскрывает третьим лицам и не распространяет персональные данные, если иное не предусмотрено законодательством;
доступ к обрабатываемым в Департаменте персональным данным разрешается только его работникам, занимающим должности, включенные в перечень должностей структурных подразделений Департамента, при замещении которых осуществляется обработка персональных данных.
18. Департамент вправе поручить обработку персональных данных от своего имени и (или) в своих интересах уполномоченному лицу на основании заключаемого с этим лицом договора. Договор должен содержать:
цели обработки персональных данных;
перечень действий, которые будут совершаться с персональными данными уполномоченным лицом;
обязанности по соблюдению конфиденциальности персональных данных;
меры по обеспечению защиты персональных данных в соответствии со статьей 17 Закона о защите персональных данных.
Уполномоченное лицо не обязано получать согласие субъекта персональных данных. Если для обработки персональных данных по поручению Департамента необходимо получение согласия субъекта персональных данных, такое согласие получает Департамент.
19. В целях внутреннего информационного обеспечения Департаментом могут создаваться внутренние справочные материалы, в которые с письменного согласия субъекта персональных данных, если иное не предусмотрено законодательством, могут включаться его фамилия, имя, отчество, место работы, должность, год и место рождения, адрес, номера телефонов, адрес электронной почты, иные персональные данные, сообщаемые субъектом персональных данных.
20. Департамент осуществляет сбор, запись, систематизацию, накопление, хранение, уточнение (обновление, изменение), извлечение, использование, передачу (распространение, предоставление, доступ), обезличивание, блокирование, удаление и уничтожение персональных данных.
21. Обработка персональных данных в Департаменте осуществляется следующими способами:
автоматизированная обработка;
без использования средств автоматизации, если при этом обеспечиваются поиск персональных данных и (или) доступ к ним по определенным критериям (картотеки, списки, базы данных, журналы и др.);
смешанная обработка.

ГЛАВА 5
ОСНОВНЫЕ ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ ДЕПАРТАМЕНТА И СУБЪЕКТОВ ПЕРСОНАЛЬНЫХ ДАННЫХ 

22. Департамент имеет право в случаях, предусмотренных законодательством:
запрашивать у субъекта персональных данных информацию о достоверности, актуальности, целостности представленных персональных данных;
получать от субъекта персональных данных полную и достоверную информацию и (или) документы, содержащие персональные данные;
отказать субъекту персональных данных в удовлетворении требования прекращения обработки персональных данных и (или) их удаления при наличии оснований для обработки, предусмотренных законодательством, в том числе, если они являются необходимыми для заявленных целей обработки.
23. Департамент обязан:
разъяснять субъекту персональных данных его права, связанные с обработкой персональных данных;
производить обработку персональных данных в порядке, установленном законодательством;
получать согласие субъекта персональных данных, за исключением случаев, предусмотренных законодательством о защите персональных данных и иными законодательными актами;
рассматривать заявления субъектов персональных данных по вопросам обработки персональных данных и предоставлять на них мотивированные ответы в сроки, установленные Законом, если иной срок не установлен законодательными актами;
обеспечивать защиту персональных данных в процессе их обработки;
предоставлять субъекту персональных данных информацию о его персональных данных, а также о предоставлении его персональных данных третьим лицам, за исключением случаев, предусмотренных законодательством о защите персональных данных и иными законодательными актами;
вносить изменения в персональные данные, которые являются неполными, устаревшими или неточными, за исключением случаев, когда иной порядок внесения изменений в персональные данные установлен законодательными актами либо если цели обработки персональных данных не предполагают последующих изменений таких данных;
прекращать обработку персональных данных, а также осуществлять их удаление или блокирование при отсутствии оснований для обработки персональных данных, предусмотренных законодательством о защите персональных данных и иными законодательными актами;
выполнять иные обязанности, предусмотренные законодательством о защите персональных данных и иными актами законодательства.
24. Субъект персональных данных имеет право:
на отзыв согласия на обработку персональных данных, за исключением случаев, когда персональные данные обрабатываются в соответствии с законодательством или на иных основаниях; 
на получение информации, касающейся обработки Департаментом его персональных данных;
на уточнение (внесение изменений) персональных данных в случае, если они являются неполными, устаревшими, неточными;
на получение информации о предоставлении персональных данных третьим лицам;
требовать прекращения обработки персональных данных и (или) их удаления, при отсутствии оснований для их обработки;
на обжалование действий (бездействия) и решений Департамента, связанных с обработкой персональных данных, в уполномоченный орган по защите прав субъектов персональных данных в порядке, установленном законодательством;
на осуществление иных прав, установленных законодательством.
25. Субъект персональных данных обязан в случаях, предусмотренных законодательством:
 представлять Департаменту документы, содержащие персональные данные в объеме, необходимом для цели их обработки;
предоставлять Департаменту информацию исключительно достоверную, актуальную, целостную;
информировать Департамент об изменениях своих персональных данных.
26. Департамент рассматривает любые обращения со стороны субъектов персональных данных, расследует факты нарушений и принимает все необходимые меры для их немедленного устранения, наказания виновных лиц и урегулирования спорных и конфликтных ситуаций в досудебном порядке.


ГЛАВА 6
МЕРЫ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ БЕЗОПАСНОСТИ ПЕРСОНАЛЬНЫХ ДАННЫХ ПРИ ИХ ОБРАБОТКЕ

27. Меры, необходимые и достаточные для обеспечения выполнения Департаментом обязанностей оператора, предусмотренных законодательством в области персональных данных, включают:
предоставление субъектам персональных данных необходимой информации до получения их согласий на обработку персональных данных;
разъяснение субъектам персональных данных их прав, связанных с обработкой персональных данных;
получение письменных согласий субъектов персональных данных на обработку их персональных данных, за исключением случаев, предусмотренных законодательством;
назначение структурного подразделения или лица, ответственного за осуществление внутреннего контроля за обработкой персональных данных в Департаменте;
издание документов, определяющих политику Департамента в отношении обработки персональных данных;
ознакомление работников, непосредственно осуществляющих обработку персональных данных, с положениями законодательства о защите персональных данных;
установление порядка доступа к персональным данным, в том числе обрабатываемым в информационном ресурсе (системе);
осуществление технической и криптографической защиты персональных данных в Департаменте в порядке, установленном Оперативно-аналитическим центром при Президенте Республики Беларусь, в соответствии с классификацией информационных ресурсов (систем), содержащих персональные данные;
обеспечение неограниченного доступа, в том числе с использованием глобальной компьютерной сети Интернет, к документам, определяющим политику Департамента в отношении обработки персональных данных, до начала такой обработки;
прекращение обработки персональных данных при отсутствии оснований для их обработки;
анализ защищенности информационных систем персональных данных;
разграничение доступа пользователей информационных систем персональных данных к информационным ресурсам, программным средствам обработки (передачи) и защиты информации;
ограничение обработки персональных данных достижением конкретных, заранее заявленных законных целей;
осуществление хранения персональных данных в форме, позволяющей идентифицировать субъектов персональных данных, не дольше, чем этого требуют заявленные цели обработки персональных данных;
иные меры, предусмотренные законодательством в области защиты персональных данных.
28. Меры по обеспечению безопасности персональных данных при их обработке в информационных системах персональных данных устанавливаются в соответствии с локальными правовыми актами Департамента, регламентирующими вопросы обеспечения безопасности персональных данных при их обработке в информационных системах персональных данных Департамента.
29. Руководство Департамента осознает необходимость стремления к постоянному совершенствованию системы защиты персональных данных с целью обеспечения своевременного и адекватного противодействия изменяющимся угрозам.

ГЛАВА 7
ПОРЯДОК РЕАЛИЗАЦИИ ПРАВ СУБЪЕКТА ПЕРСОНАЛЬНЫХ ДАННЫХ

30. Субъект персональных данных вправе в любое время без объяснения причин отозвать свое согласие посредством подачи Департаменту заявления в порядке, установленном пунктом 37 настоящей Политики, либо в форме, посредством которой получено его согласие.
Департамент обязан в пятнадцатидневный срок после получения заявления субъекта персональных данных в соответствии с его содержанием прекратить обработку персональных данных, осуществить их удаление и уведомить об этом субъекта персональных данных, если отсутствуют иные основания для таких действий с персональными данными, предусмотренные Законом о защите персональных данных.
При отсутствии технической возможности удаления персональных данных Департамент обязан принять меры по недопущению дальнейшей обработки персональных данных, включая их блокирование, и уведомить об этом субъекта персональных данных в тот же срок.
Отзыв согласия субъекта персональных данных не имеет обратной силы, то есть обработка персональных данных до ее прекращения не является незаконной.
31. Субъект персональных данных имеет право на получение информации, касающейся обработки своих персональных данных, содержащей:
наименование и место нахождения Департамента;
подтверждение факта обработки персональных данных Департаментом;
его персональные данные и источник их получения;
правовые основания и цели обработки персональных данных;
срок, на который дано его согласие;
наименование и место нахождения уполномоченного лица, если обработка персональных данных поручена такому лицу;
иную информацию, предусмотренную законодательством.
Указанная информация не предоставляется, если обработка персональных данных осуществляется случаях, предусмотренных законодательными актами.
32. Для получения информации, указанной в пункте 31 настоящей Политики, субъект персональных данных подает Департаменту заявление в порядке, установленном пунктом 37 настоящей Политики. При этом субъект персональных данных не должен обосновывать свой интерес к запрашиваемой информации.
33. Субъект персональных данных вправе требовать от Департамента внесения изменений в свои персональные данные в случае, если персональные данные являются неполными, устаревшими или неточными. В этих целях субъект персональных данных подает Департаменту заявление в порядке, установленном пунктом 38 настоящей Политики, с приложением соответствующих документов и (или) их заверенных в установленном порядке копий, подтверждающих необходимость внесения изменений в персональные данные.
Департамент обязан в пятнадцатидневный срок после получения заявления субъекта персональных данных внести соответствующие изменения в его персональные данные и уведомить об этом субъекта персональных данных либо уведомить субъекта персональных данных о причинах отказа во внесении таких изменений, если иной порядок внесения изменений в персональные данные не установлен законодательными актами.
34. Субъект персональных данных вправе получать от Департамента информацию о предоставлении своих персональных данных третьим лицам один раз в календарный год бесплатно, если иное не предусмотрено законодательством.
Для получения указанной информации субъект персональных данных подает заявление Департаменту в порядке, установленном пунктом 38 настоящей Политики.
Департамент обязан в пятнадцатидневный срок после получения заявления субъекта персональных данных предоставить ему информацию о том, какие персональные данные этого субъекта и кому предоставлялись в течение года, предшествовавшего дате подачи заявления, либо уведомить субъекта персональных данных о причинах отказа в ее предоставлении.
35. Субъект персональных данных вправе требовать от оператора бесплатного прекращения обработки своих персональных данных, включая их удаление, при отсутствии оснований для обработки персональных данных, предусмотренных Законом о защите персональных данных и иными законодательными актами.
Для реализации указанного права субъект персональных данных подает оператору заявление в порядке, установленном пунктом 38 настоящей Политики 
Департамент обязан в пятнадцатидневный срок после получения заявления субъекта персональных данных прекратить обработку персональных данных, а также осуществить их удаление (обеспечить прекращение обработки персональных данных, а также их удаление уполномоченным лицом) и уведомить об этом субъекта персональных данных.
При отсутствии технической возможности удаления персональных данных оператор обязан принять меры по недопущению дальнейшей обработки персональных данных, включая их блокирование, и уведомить об этом субъекта персональных данных в тот же срок.
36. Департамент вправе отказать субъекту персональных данных в удовлетворении требований о прекращении обработки его персональных данных и (или) их удалении при наличии оснований для обработки персональных данных, предусмотренных Законом о защите персональных данных и иными законодательными актами, в том числе, если они являются необходимыми для заявленных целей их обработки, с уведомлением об этом субъекта персональных данных в пятнадцатидневный срок.
37. Субъект персональных данных для реализации прав, предусмотренных пунктами 30-35, подает Департаменту заявление в письменной форме либо в виде электронного документа. Законодательными актами может быть предусмотрена обязательность личного присутствия субъекта персональных данных и предъявления документа, удостоверяющего личность, при подаче им заявления в письменной форме.
38. Заявление субъекта персональных данных должно содержать:
фамилию, собственное имя, отчество (если таковое имеется) субъекта персональных данных, адрес его места жительства (места пребывания);
дату рождения субъекта персональных данных;
идентификационный номер субъекта персональных данных, при отсутствии такого номера - номер документа, удостоверяющего личность субъекта персональных данных, в случаях, если эта информация указывалась субъектом персональных данных при даче своего согласия оператору или обработка персональных данных осуществляется без согласия субъекта персональных данных;
изложение сути требований субъекта персональных данных;
личную подпись либо электронную цифровую подпись субъекта персональных данных.
39. Ответ на заявление направляется субъекту персональных данных в форме, соответствующей форме подачи заявления, если в самом заявлении не указано иное.

ГЛАВА 8
КОНТРОЛЬ ЗА СОБЛЮДЕНИЕМ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА И ЛОКАЛЬНЫХ ПРАВОВЫХ АКТОВ ДЕПАРТАМЕНТА В ОБЛАСТИ ПЕРСОНАЛЬНЫХ ДАННЫХ

40. Контроль за соблюдением структурными подразделениями Департамента актов законодательства и локальных правовых актов Департамента в области персональных данных, в том числе требований к защите персональных данных, осуществляется с целью проверки соответствия обработки персональных данных в структурных подразделениях Департамента актам законодательства и локальным правовым актам Департамента в области персональных данных, в том числе требованиям к защите персональных данных, а также принятых мер, направленных на предотвращение и выявление нарушений законодательства в области персональных данных, выявления возможных каналов утечки и несанкционированного доступа к персональным данным, устранения последствий таких нарушений. 
41. Внутренний контроль за соблюдением структурными подразделениями Департамента актов законодательства и локальных правовых актов Департамента в области персональных данных, в том числе требований к защите персональных данных, осуществляется лицом, ответственным за организацию обработки персональных данных в Департаменте.
42. Персональная ответственность за соблюдение требований актов законодательства и локальных правовых актов Департамента в области персональных данных в структурном подразделении Департамента, а также за обеспечение конфиденциальности и безопасности персональных данных в указанных подразделениях Департамента возлагается на их руководителей.
43. Лица, виновные в нарушении требований законодательства и локальных правовых актов Департамента в области защиты персональных данных, несут предусмотренную законодательством ответственность.

ГЛАВА 9
ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

44. Настоящая Политика подлежит размещению на официальном сайте Департамента.
45. Настоящая Политика подлежит изменению и (или) дополнению по усмотрению Департамента без предварительного и (или) последующего уведомления субъектов персональных данных. 
46. Отношения между Департаментом и субъектом персональных данных регулируются законодательством о защите персональных данных и иными законодательными актами. Вопросы, не урегулированные настоящей Политикой, подлежат разрешению в соответствии с законодательством.
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